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MPOBJEMBI MEK3THUYECKON WHTELRPAITAN
U COIIMOKYJIbTYPHOI'O B3AUMOAENGTBUA

B cratee npencrasinen 0630p npeodnanarommx hakTopOByIPOOIEMHOTO B3aHMO-
JEUCTBUSI MEXIy IPENCTABUTECIAMH Pa3HBIX STHQGOB\M KyIbTyp. [laHHas CTaThs
BKJIIOYAET Pa3JIMYHble MEKAUCLUIUINHAPHBIC ONPEAGICHIBS, Y IOHATHM JTUHIBUCTUKH,
COLIUOIMHIBUCTUKY, KOMMYHUKAaTUBHON ¥ KOTHUTUBHOM IMHrBUCTHKY. OCHOBHAs 3a-
Jlaya CTaThbU — I10KA3aTh CBSI3b MEXIY SI3bIKOM, %y IbTYpOH 1 MBIIIJICHUEM Pa3IUUHbIX
KyJbTYpHBIX Tpymil. [IpuBoasTcs npuMepblfTNaKThl, JalOTCS CPaBHEHUs, KOTOpPBIS
TIOATBEPKAAIOT TEOPHIO U JUCKypc cTaThiy Ilofib3a cTaThy 3aKilrouaeTcst B J10Ka3a-
TEeNBCTBE BAXKHOCTH 3HAHUS KyJIbTYypPHBIX PSAIAK ApyTUX HanuoHaiabHOCTeH. OqHOM 13
Lenel CTaThH SBISETCS] BOCTIMTAHHE  TORCPAHTHOTO OTHOIICHUS K JPYTHM JIFOJSIM, HX
KyJIbType U HEHHOCTSIM.

KnrodeBble c10Ba: BapuaHTI3bIKa; HHAUBHIYAIN3M; KOJUIEKTHBU3M; KOMMYHH-
KAaTUBHBIM aKT; KOMMYHMKALMsL; | KYABTYpHBII IIOK; «JIOXKHBIC IPy3bsl IEPEBOAUUKAN;
HeBepOaJbHBIE CPeICTBA KOMMYHUKAINH; Y3YC; S3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA.

M. A. Rovkova
Vitebsk State Technical College, Vitebsk, Republic of Belarus

PROBLEMS OF CROSS-ETHNIC INTEGRATION
AND SOCIO-CULTURAL INTERACTION

The article presents an overview of the prevailing problematic factors of interac-
tion between representatives of different ethnic groups and cultures. This article in-
cludes various interdisciplinary definitions and concepts of linguistics, sociolinguistics,
communicative and cognitive linguistics. The main aim of the article is to show the
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connection between language, culture and the mind of different cultural groups. There
are given examples and facts, made comparisons that confirm the theory and discourse
of the article. The avail of the article is to prove the importance of knowing the cultural
realities of other nationalities. One of the goals of the article is to foster a tolerant
attitude to other people, their culture and values.

Key words: collectivism; communication; communicative act; culture shock,
false friends; individualism; language usage; language version; linguistic representa-
tion of the world; non-verbal means of communication.

Beenenne. CoBpeMeHHBII MUP U COBPEMEHHOI'O YedOBeKa HEJb3s
MPEICTaBUTh 0€3 MPOIECCOB KOMMYHHUKAIIMH, WHTEPAKIIUMC APYyTUMH
monpMu. Baxkuol ocoOeHHOCTEI0O XXI Beka SBISETOl BOQ3MOKHOCTH
OOIIeHUs ¢ MPENCTABUTENSAMH NPYTHX HAIWA, APYRHXNEYIBTYp. JTO
XOpOIIIO TIPOCIEKUBACTCA B cdepax IKOHOMUKH, fofmTuku, CMU,
HayKd M, €CTECTBEHHO, Typu3ma. Tak, uefiopek XXI Beka momyumn
MpaBo MyTElIeCTBOBATh, B TO BpeMsl KaK B MepBOM MojoBrHE XX BeKa
Bblexath U3 CCCP mno sxoHOMHUYECKIM Py, NOJTUTHYECKUM MPUYUHAM
ObUIO OYeHb CJI0XHO. Korma Mbl gIVERIICCTBYEM, MBI OO0IaeMCs
C MIpPEeACTAaBUTENSIMU UHBIX Hauui. Kak HBBECTHO, CyIIECTBYET IOHATHE
«I3BIKOBAs KapTHHA MHpPa». DTO MCTOPUYECKH CIIOKHBIIASCSH B OOBI-
JIEHHOM CO3HAaHUU JTAHHOTQmI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA W OTPaKEHHAS
B SI3bIKE COBOKYITHOCTb MPEHCTABICHUI 0 MHpPE, ONPEACIEHHBINA CrIOCO0
BOCHPUATUS M YCTPOWCTBA MHUpPA, KOHUENTyalIH3alHUU JEHCTBUTEIb-
HOCTH;, BHJCHHE MHPA GKBO3b NMPHU3MY CBOET0 POTHOTO s3bIKa. M3BecT-
Hasi oroBopka raacht «CKOIBKO JIIOJEH — CTOIBKO U MHEHUI»; Tak
U 37IECh: CKOJIBKO HAPOJ0B — CTOJIBKO U S3bIKOB, CTOJIKO M BOCTIPHUSITUH.
B nonukyiasTypHOM Mupe OCO3HAHHE HEBOCIPUSTHS IPYrod KyJIbTYphl
MOJKET BBI3RATH*KYJIBTYPHBIN IIOK U AaTh cOO¥ B KoMMyHUKarmn. L{emn
1 QyHKIAK TFOO00TO aKTa MHTEPAKIIUN CXOIATCS B MOHUMAHUM, OCO3HA-
HiAY W/ [abHeNIe KOMMYHHUKallMd MEXIy ydyacTHuUKamH. [losTomy
HEOOXOJMMO 3HATh COIMOJMHTBUCTHYECKAEC ¥  COIMOKYJIBTYpPHBIC
peanuu axpecara cOOOLICHUs, YTOOBI JOOUTHCS ycrexa B KOMMYHHKa-
THBHOM akTe. B gaHHOI cTaThe paccMaTpUBAIOTCA CIEAYIOLIUE ac-
MEKThI, KOTOPBIE MOTYT SBUTHCS TPOOJIeMaMH COIMOKYJIETYPHOTO
B3aUMOJEHCTBUSA: «JIOKHBIE JPY3bsi HEPEBOAUYMKA», (Pa3e0IOTH3MBI,
KYJIbTYPHBIC IPUHITAITBI-KOHIIENITH B OTHOIIICHUH CEMBH U cormyMa [1].

OcHoBHas YacTh. JIMHTBUCTUYECKAsS CEMAaHTHKA Jlajia Havajo Ta-
KOMY IOHSTHIO, KaK <JIOXKHBIE NApy3bs IepeBoAurKa». Hampumep,
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MPUBBIYHOE CIIOBOCOYETAHHE IIBEJCKAN CTOJD) HAa aHTIIMACKOM S3bIKE
Oyner 3ByuaTh kak ‘“buffet dinner”, koraa MOXHO CBOOOIHO TIEpEeBECTH
3TO cloBocoYyeTaHue Kak “a table from Sweden” nim “Swedish table”.
g pycckoro yenoBeka 3Ta JIKCHYecKasi eIMHNIAa 0003HaYaeT «CTOI,
re eJa U HamuTKH OecIIaTHO, B JIIOOOM KOJWYECTBE», HO €CIIU OH
nepeBesET 3TO Kak BTOPOIl U TpeTHH BapHaHTBl — COOOILEHHE MOXKET
OBITh HENPAaBWJIBHO MOHSTHIM, YTO IIPOTHBOPEUUT YCHEUIHON HIIIOKY-
uuu (MHTEHIIUN) ¥ TIePIOKYIIUH (BO3IEHCTBHIO Ha aJpecara) peueBOno
akTa. JI[pyruM mpuMepoM MOXKET CTaTh CIOBOCOYETaHHE «OH3fec-3aBs
Tpak», KOTOpOE B aHTVIMACKOM MMEET IKBHBAJICHT “‘power breakfast”,
XOTSI MOTJIO ObI OBITH IepeBeAEHHBIM Kak “business-break{asSt?, Taxoke
PYCCKOSI3BIYHOE CJIOBO «0alyIikay Ha aHTJUHCKOM JMOEI/aHaJIoT
“grandmother”. Ho ecni y4acTHUK KOMMYHHUKAaTUBHOTO akTa, KOTOPbIii
BJIaJieeT aHIIMHCKUM SI3BIKOM, YCHBILIUT Haie €1oBo%wGda0yKka», oH
MOJKET HEMPAaBUJIBHO €ro MOHATh — <«JIOKHBIMHU APYSbSIMU IEPEBOJ-
YHKa» MOTYT CTaTh (POHETHUYECKHE CXOXKEOETHNB NPOM3HOIICHUU IBYX
JIEKCUYECKUX €AMHHII Pa3HBIX A3bIKOB. J[@K) B aHIIIMHCKOM CIIOBO
“babu’shka” sxBHBaJIEHTHO pyccKOMY «IaTEK» [1].

Kak ormedanoch Bblle, COOSMI ByMEKKYJIbTYPHOI KOMMYHHUKa-
UMM MOTYT SIBIISITbCS HCIOJIb3QBAHKS) PAa3IMYHBIX (PPa3eoIOrH3MOB
U NIOCTIOBUL-1IOroBOpoK. [IpuBeném) npumep. 3HaKkoMasi HaM pyccKast
nocioBuna «CeMb pa3 OTMEPL —= OJMH pa3 OTPEXb» B aHITIMHCKOM
sI3pIKEe UMeeT aHajor “Score,twice before you cut once” [2]. Cornacu-
TECh, €CIIM HE 3HATh LY MECTBOBAHMS 3TOTO aHAIOTa, MOXHO TPaKTO-
BaTh 3Ty JIEKCHUECKYIO CIMHUIY HEBEPHO — «IIOCUUTAThH JBAXKIBD»
U «CAMHOXABI 0TPe3aTby. [IpyruM npuMepoM pasinqHOro BOCTIPHATHUS
MHUpa pasIngABMI=KyIbTypaMHd MOKET IOCIY>KUTh Morosopka «Co
BpeMEH wLaps\I'opoxa», uMmeromas B AHIVIMACKOM S3bIKE BapHaHT
“Sinee, Addn)) was a boy” [2]. MBI BHIUM, 9TO B OJHOH KYIBType
CMBICIK IEKCYECKOTO 3JIEMEHTa COOTHOCUTCS C AZJaMOM, B HaIlIeH ke
KynbLype — c uapém ['opoxom. Tak, B mocnoBuue «JIyk cemMp Hexyr
JICYUT» PYCCKUI 4YEeNOBEK OTHAET IPEUMYILECTBO JIyKYy, KOrzJa B aH-
IJIMHACKOM aHaJIOre BJAacTh HaJl HEIyTrOM OTHaeTcs s0ioky — “An ap-
ple a day keeps the doctor away”. B HemenKOM SI3bIKE €CTh IIOTOBOPKa
»Alle Gewdsser flielen ins Meer” [3], koTopast TOCJTIOBHO TIEPEBOIUTCS
Ha PYCCKHI SI3BIK Kak «Bce BoAbl TEKYT B MOpe», HO IPU3HAHHBIM JK-
BHUBAJICHTOM TIOCJIOBHIIBI SIBIIsieTcs BapuaHT «Bce noporm BeayT
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B Pum». JIubo nmpyrodi mpumep HOCIOBHUII-TIOTOBOPOK M3 HEMEIKOM
KyJBTYpBL: Tipeanioxenue ,,Ein Spatz in der Hand ist besser, als eine
Taube auf dem Dach® [3] mocmoBHO mepeBomuTcsi Kak «BopoOeit
B pyKe JIydlle, YeM Tojly0b Ha KpBILIe», HO PyccKasi KyJbTypa OpHeH-
TUPYETCSl Ha CUHHUIY U )XKypaBiisi — «Jlydllle cuHUIA B pyKax, 4eM XKy-
paBns B HeOe». Emé omma Hemenkas mocioBuma ,,Ost und West,
daheim das Best* [3] B pycckoM sI3bIKe MMeeT SKBHUBaJIEHT «B TocTsiax
XOpOLIO, a I0Ma JIyYlIe»: HEMELKUN HapoJl OpUeHTUpPYeTCsLHa BocTok
u 3amaj, a He Ha KoHIenT «rocreiy. Mcnanckoe “El tiempo es oro}’ [4]
B OYKBaJbHOM CMBICIIE TIEPEBOAUTCS Kak «Bpems — 30J10L0», HO ue-
JIOBEKY, KOTOPBIM SABISIETCS NPEACTaBUTENEM PYCEKOMy KYIbTYPHI,
Omm3ko BeIpaxkeHue «Bpems — menbruy. llpuBeném, Cwé onuH mpH-
Mep UCIaHCKOH KyNBTYpHI: ,,Escapar como elddiablofala cruz™ [4], ko-
TOPBIN MEPEBOIUTCS TOCIOBHO Kak «bexaTbykdK 9epT OT KpecTay, HO
B PYCCKOM 3KBHMBAJIEHTE 3TON MIOTOBOPKY KPECT 3aMEHsEeTCs JIaTaHOM —
«bexarp, kak 4€pT OT NamaHay.

JlaHHBIE TIpUMEpHI MOKA3bIBAIOT BKHOCTH IMOHMMAHHS HE TOJIBKO
MIPOCTHIX €AWHUYHBIX CJIOB ApPYyrofig #3bika, HO U 3HAHHWE HApPOJHOIO
OIIBITa — IOCJIOBHUI] U MOTOBOPOK, KOTOPOE MOSICHSIET, YTO CKPBIBACTCS
3a Qpazoil. OHOHN U3 MPUUHHHESEEMOHNMAHNS MEXITy COOeCeIHNKaMHU
U3 Pa3MYHBIX KyJIbTYp MOMKET SIBUTHCSI Y3yCHOE YMOTpeOieHne HEeKo-
TOPBIX JIEKCHYECKUX OAMHML, KOTOpBIE CYLIECTBYIOT Ja)K€ B OIHOM
A3bIKe, HO B Pa3HbIX €r'o, BapnaHTax. Hanpumep, Bo3bMEM Kak oOpaser
OJTHO M3 BO3MOKHBIX MHOHSTHH, UCIOJIB3YEMBIX NP OOBIYHOW MHTEPAK-
MK MEXIy pasHbiME HapoAaMH B TYPUCTHYECKOM IOJIE, — «TyajeT».
B OpuTaHCKQM BapuaHTe aHITIMHCKOTO MBI CIBIILINM CJIOBO “toilet”, xo-
ria B aBCTPANMIICKOM BapHaHTE MOXKHO YCIBIIIATh CIOBOCOYETAHHE
“comfert Station”, IepeBoIMMOE KaK «CTAaHLIUS KOM(pOpPTa» Ha PYCCKHH,
OpuTadiCkuil BapuaHT “‘evening meal” MMeeT aHaJOT B aBCTPAIUHCKOM
“tea”, a Ha pyCCKOM — «BEUEpHSA e1a». BapHaHT pyCcCKOro «urpa» Ha
OpUTAaHCKOM aHIIIMIICKOM 3BYYMT KakK “‘game”, a B aBCTPAIHUHCKOM Ba-
pHaHTe aHrymiickoro — “brave”; Torga Kak CIOBO OpPUTaHCKOTO aH-
TIIAKCKOTO “brave” Ha pyCCKUH A3bIK TIEPEBOINUTCS KaK «CMEJIBII).

Temepb paccMOTpPHM COLMANIBLHBIE TPUHIIUIBI, KOTOPhIE MOTYT
NPOTUBOPEYUTH APYT APYTY B Pa3MUUHBIX KYJBTYPHBIX peanusx. Tax,
B PEUYM ¥ MBIIUIEHUH HapoaoB BenukoOpuranuu, Coenunénnbix Illra-
TOB AMEPHKH M APYTHUX AHTIOTOBOPSIIUX CTPaH TJIaBHOW 0COOEHHO-
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CThIO JUCKYPCOB OyJIET SABIATHCS Hes MHAUBHAyanu3ma. B ObIBIIMX
crpanax CoBerckoro Coro3a MpeuMyIecTBO B COLMANIbHOM cdepe 3a-
HUMAET Uiesl KOJUIEKTUBU3MA. AMEpHKaHCKas KyJIbTypa IMOCTPOSHA Ha
TIOBEPHH, I3TO O0BICHIET MpeobIaaaroIiee KOJIMIeCTBO MPOCTHIX CIIOB,
B OTJIMYME JJAXKEe OT OPUTAHCKOTO BapHaHTa aHTIUICKOTO SI3bIKA amMe-
PUKAHCKUI BapuaHT UMEET TEHJICHIIMIO K COKpaieHuio cioB. Hampu-
Mep, B OpUTAaHCKOM aHTJIMHCKOM TPABWJIBHBIM CUHTAETCS yIOTpeOie-
mue “travelling”, “favourite”, ogHaKO B aMEpPUKAHCKOM BapHAHLEC J10-
MyCTUMO HCHOJb30Banue ‘“‘traveling”, “favorite”. Kynbrypas3anana
mpenamnoaraeT obmeHne, KOTOpoe HA K 4eMy He 00sI3bIBaeT, HQOTO HE
3HAYHUT, YTO YYACTHUKH KOMMYHUKAIMU JOJDKHBI OBITH XMYPBIMU
Y JTUIIEHHBIMU 3MOIIHIA, 3TO MOXET ObITh HETaTUBHO BQGHPUHSITO CTO-
ponamu. Ha Bompoc «Kak pena?» TUNMYHBIN cHaBsSHEKHH WeIOBEK
HA4YHET TIEPEUYHUCIIATh BCE CBOM MPOOIEMBbI, IEpEKIBARINT, OyIeT pac-
CKa3bIBaTh JOJTO U YIIOPHO, MOXKET PACCKA3BIBATBYIQ/ TOTO MOMEHTA,
MOKa HE YBHIUT B3aUMHYIO PEaKLUIO MMOAMCPIKKY, TICPEKUBAHUS HITU
BOCXHUIIeHHA. AHIITHYaHUH Ha Bompoc “How, arebyou?” oObraHO OTBe-
YyaeT oJHUM-IBYMsi cioBamu: “Great!’y ““Veery well” uwmm “Not bad”.
B kynpTypax 3amaja He MPUHSITO pACEKA3hIBATH O CBOMX IMPOOJieMax,
MMO3TOMY OHH M CTaparoTcsi OBICLPONCMEHHTH TEMY pa3roBOpa, JaBas
KpaTKuii oTBeT. Pycckoit KynpType Mpreyie yrnorpedbieHne 60abIIoro
yrciaa Metadop U SMUTETOBSUTO ACIaeT peub 00pa3HOH, HO CIIOKHON
JUISL TICUXOJIOTO-TMHTBUCTHYECKOTO BOCIPHSTUS WHOS3BIYHOTO COOE-
cemHuka. Yacto pasHHNa||MEXIYy KyIbTypaMH MOXET OBITh BHIHA
B TEHACPHOM acrekTe 8ompoca. Ceityac B3TIAasl 3amamga OTPaKaroTCs
B «OTCYTCTBHH MOIOROH NPUHAIEKHOCTH» — Uzee “it” — «OHO», KO-
T/1a Ha MIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE HET TEHACHIINU K CHITHIO TI0JI0-
BOH NPUHAAAEKHOCTH JUYHOCTH. ECIIM TOBOpPHUTH O HEBEpOAIbHBIX
U 3KCIPATUARBUCTUUCCKUX (haKTOpaX KOMMYHHKAIIUHU, TO CIEAYET YIe-
nufb BHuMatine yneioke. B CIA ynpiOka — 3TO HEYTO MPUBBIYHOE
" 0BBIIeHHOE, KOTma yipl0Kka He3HAKOMIly B EBpore MoXeT OBITh He
TaK MOHATA YYaCTHUKAMU KOMMYHUKAIIWH.

B 3akirodeHre paccMOTPUM MOJIENH TTOBEICHUS Y€JI0BEKa OTHOCH-
TEJBHO CBOETO MECTa B 3TOM MHUpE U ceMbe. CyIIecTByeT MHOTO BapH-
AHTOB IOHHMMAHHUS KOHIIETITA «CEMbs»: 3TO MOI'YT OBITH KpPOBHBIC
CBSI3H, IMOITMOHAIBHBIC CBSI3U, OpayHbIC CBS3U M CBSI3U MEXIY JIyd-
UMHA IpY3bsiMA. KayKaplii BKIAABIBAET B 3TO MOHATHE CBOE TPEICTaB-
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nenure. Ha BocnpusiTe camoonpeneneHuss B 9TOM MHPE BIHAIOT pas-
JIMYHBIE IIEHHOCTH: KYJIbTypHBIE, MOpajlbHbIE, peIUrno3Hse u ap. Ilo-
CJIe MHOTOYMCIICHHBIX aHAJIN30B COLMOJIMHIBUCTOB M IICHXOJIOTOB
OBLJIO YCTaHOBIICHO, YTO B cTpaHax Amepukwu, 3amaga u OKeaHUH JIH-
nupyet koHuent “I”, koraa B ctpanax BocToka Ha mepBbIif M1aH OTHO-
cat koHuent “We”. 31o eié pa3 moATBEpKAaeT Mapauiellb KOJIEKTH-
BU3Ma W HWHAUBHAyann3Mma. OcoOyro pasHHIy MEXAy KyJIbEypamu
CTpaH MOXHO YBHJETh B aclieKTe OTHOLICHUS MecTa peOEHKA B GEMbe.
B crpanax 3amana mpuBBIYHAS CEMbsl MOHUMAETCS PEOEHKOM) Kak
Mama + rarma + s, KOrjia B BOCTOUHBIX KyJbTypax aKIeHTWaenaeTes Ha
BCIO CEMblO: 0alyliek, Aedymiek, TéTh, Osab U mp. BreeMbsix cTpaH
MePBON TPYIIBI CYUTAETCS HEKOPPEKTHBIM BOCITUTAHME, pebEHKa y 6a-
OyIIeK U AEeOyLIEK, YTO MOXKET MOBEPrHYTh NPEACTaBUICNS KYJIbTYPHI
Bocroka B mok. Mbl HUKOr1a HE YBUAUM O@IbLIMX €TOJIOB Ha KYXHAX
ABcTpanuu, Tak Kak CTOJ TpefHa3sHaueH TOfbKQ Ui Y3KOro Kpyra
ceMbU. DTO OOBSICHAIOT PA3IMYHbIC PQIAVGH PUTYAIIBI Pa3HBIX KyJIbTYP.
Emgé omanM (akTopoM SIBIISETCS OTHOWICHWE POJUTENEH K CaMOCTOs-
TENBHOM XU3HU UX JeTeil. Pycckas KyibTypa nmpeanonaraeT BOCIUTA-
HHUE JeTeH 0 UX BCTYIUICHUS B OpAK,\KOT/Aa TPAJULUN aMEPUKAHCKON
KyJBTYPBI IPEATNOIAratoT, YToPeOCHOK 00s3aH MOKHHYTH AOM YYTh JIU
HE I0CcJIe OKOHYaHUS MIKOJIE W, OIIauMBaTh CBOE CYIIECTBOBAHHUE Ca-
MocTtosTenbHo. B SnoHuh Ogens pacnpocTtpan€H TOT (akTt, 4TO IE€TH
YKUBYT JOBOJIBHO JOJIEO C POAUTENSIMH U IOKHIAIOT OTYUH IOM TOJIBKO
B 0CO0BIX ciryuasixe, M 910 OymeT cunTarbcsi HOPMaJIbHBIM SBICHUEM
B BOCTOUHOH KyJ#biype:

3akiouenue. 3HaHNe KyJIbTYPHBIX W JIMHTBUCTUYECKUX OCOOCH-
HOCTEH TPEACTaBUTENeH WHBIX KyJIbTYp, C KOTOPBIMH MBI BelEM AHa-
JIOT, KPallHE\BA’)KHO, TaK KaK OTBETCTBEHHOCTh B MPOJOJIKEHUU KOM-
MYHUKaHHQHHOIO aKTa JI)KHT Ha BCEX €ro ydacTHHKax. M Toibko
BNTOM Ciydae, KOIJa BC€ YYAaCTHHUKM 3aWHTEPECOBAaHBI B YCIEXe,
CQOJIIOAI0T TOJCPAHTHOCTh M YB&KEHHE K TPAAMLUSAM PELMITUEHTA,
YO SBIISIETCS OJHOM M3 IMPUOPUTETHBIX NOJUTUK coumyma XXI Beka,
npoOJeM COMOKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBHS MOKHO U30€XKAaTh.
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KPUTUYECKUE NIEPHOABI PAZBUTUSA
YYEBHOM JEATEJBHOCTHA MJIATIIET O IIKOJHbHUKA

B craree mpencTaBiaeHsl pe3yfibTATBIOMINPUIECKOTO UCCIEIOBAHHS MPOIEcca
Pa3BUTHS CUXONOTUYECKON CHETEMBLYIeOHOH NeSITeNbHOCTH MIKOIBHUKA B MEPUOT
oOyueHus: B HauanbHOH mkaeue \Ha ocHOBe ananm3a mokxasareneil HHTErpHPOBaHHO-
ctH, TuddepeHIMPOBAHHOCTII WA OPTaHN30BAaHHOCTH CHCTEMbI MOKa3aHO, YTO B €€
Pa3BUTHUU MOTYT ObITh_BBIACIEHBl KPUTUYECKHE MEPUOIbI, CBA3aHHBIE C KAUeCTBEH-
HOH mepecTpoikoil fIcHXQIOTHYeCKON CTPYKTYpBl yueOHOH nestensHocTH. [lepBhiit
MepuoJ CBs3aH GNHCPEXOTIOM 00ydaromerocss U3 JOIMIKOJIBHOTO 00pa30BaTEIbHOTO
yupexaeHus BHAYANBHYIO KONy, YTO MPUBOAUT K NEPBOMY KPHUTUIECKOMY IHEpU-
Oy Pa3BUFPBTOPOIl MEPHO CBA3aH C 3aBEPIICHUEM NEPECTPOUKU IICUXOIOTHYE-
CKOHgEMETEMBI yHeOHON NesTeTbHOCTH U JOCTHKEHHEM THKA €€ OpPraHU30BaHHOCTH
B KQHIIg BTOPOr0 KJlacca; TPEeTHH MEPHO CBA3aH C 3aBEPIIEHHEM Pa3BUTHA yueOHOH
JESTelbHOCTH MIIAJIIETO IIKOJNBHUKA U TEPEX0A0M €€ B COCTOSHUE ONTHUMAIBHOTO
¢bynkpoHnpoBanua. PopMynIupyercst uaes O MHOTOACIEKTHOCTH MPOOIEMBI MCH-
XOJIOTHYECKOTO COMNPOBOXKACHUS Pa3sBUTUS MIIAJIIET0 IIKOJIbHUKA M PEHICHUH
B 3TOM IIpOIEcce 3a7ad Pa3sHOTO THIIA.

KnroueBble ciioBa: ydeOHas IeSTEIbHOCTD; CHCTEMOTEHE3; IICHXOJIOTHIEcKas
CHCTeMa; MIIA/IIIUH ITKOTBHHK.
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